
Laghu - Bhägavatämåta

Part-1 
The Sweetness of Kåñëa

Chapter-3

Description of the Lélävatäras



Text-58

çré-åñabhaù | çré-prathame –
añöame merudevyäà tu näbher jäta urukramaù |

darçayan vartma dhéräëäà sarväçrama-namaskåtam ||

Åñabha is described in the First Canto:
Eighth (añöame), the Lord was born (jäta urukramaù) to
Näbhi and his wife Merudevé as Åñabha (merudevyäà
näbheh). He shows the path of the wise (darçayan
dhéräëäà vartma) worshipped by all äçramas
(sarväçrama-namaskåtam). SB 1.3.13



Srila Baladeva Vidyabhusana

• This verse describes the avatära called Åñabha.

• The Lord (urukrama) appeared as the son of Näbhi
(who was the son of Agnédhra), and his wife
Merudevé.

• He revealed the äçrama of the paramahaàsa.



Text-59

çuklaù paramahaàsänäà 
dharmaà jïäpayituà prabhuù |

vyakto guëair variñöhatväd 
vikhyäta åñabhäkhyayä ||

The Lord (prabhuù), white in complexion (çuklaù),
appeared to teach (jïäpayituà) the dharma of the
paramahaàsas (paramahaàsänäà dharmaà). Because
he was the best in all qualities (vyakto guëair
variñöhatväd), he was famous as Åñabha (excellent)
(vikhyäta åñabhäkhyayä).

This verse gives the derivation of his name.



Text-60

çré-påthuù | tatraiva –
åñibhir yäcito bheje navamaà pärthivaà vapuù |

dugdhemäm oñadhér vipräs tenäyaà sa uçattamaù || iti |

Påthu is also described in the First Canto:
Ninth (navamaà), requested by the sages (åñibhir
yäcitah) the Lord took the form of King Påthu (bheje
pärthivaà vapuù). Because he milked herbs from the
earth (dugdhä imäm oñadhér), he is considered the most
desirable of the avatäras (tenäyaà sa uçattamaù). SB
1.3.14



Srila Baladeva Vidyabhusana

• The Lord (sa), being requested by the sages, took the
body of a king (pärthivaà vapuù) (Påthu is an
äveçävatära.).

• His activities are described: he milked the earth of all
treasures (oñadhéù).

• Because of that milking, Påthu was very attractive.



Text-61

mathyamänän muni-gaëair asavyäd vaiëa-bähutaù |
prädurbhüto mahäräjaù çuddha-svarëa-ruciù påthuù ||

From the right arm of King Vena (asavyäd vaiëa-
bähutaù) which was churned by the sages (mathyamänän
muni-gaëair), King Påthu (generous one) (mahäräjaù
påthuù) appeared (prädurbhütah) with a pure golden
complexion (çuddha-svarëa-ruciù).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• His name is explained in this verse.

• His activities are described in the Fourth Canto,
Chapters 14-23.



Text-62

ädye vyaktäù kumärädyäù påthv-antäç ca trayodaça |
kola-matsyau punar vyaktià cäkñuñéye tu jagmatuù ||

The thirteen avatäras (trayodaça) from the Kumäras
(kumärädyäù) to Påthu (påthv-antäh ca) appeared during
Sväyambhuva Manvantara (ädye vyaktäù). However,
Varäha and Matsya (kola-matsyau) appeared again
(punar vyaktià jagmatuù) in the Cäkñuña Manvantara
(cäkñuñéye tu).

This is the apparent appearance, but actually Matsya
appears after every Manvantara.



Text-63

atha çré-nåsiàhaù | tatraiva –
caturdaçaà närasiàhaà 

bibhrad daityendram ürjitam |
dadära karajair üräv 

erakäà kaöa-kåd yathä || 

Nåsiàha is also described in the First Canto:
Taking the form of Narasiàha (närasiàhaà bibhrad) as
the fourteenth avatära (caturdaçaà), he pierced the chest
(üräv dadära) of the strong king of the demons (ürjitam
daityendram) with his nails (karajair) just as a wood
cutter breaks erakä grass (erakäà kaöa-kåd yathä). SB
1.3.18



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Placing the king of the demons, strong
Hiraëyakaçipu, on his thigh (ürau), he tore him
open, just a weaver of straw mats tears a piece of
jointless grass.



Text-64

asya lakñmé-nrñiàhädyä viläsä bahavaù småtäh
tatra padma puräëadau nänävarëa viceñöitäh

ñañöhe ’ntare ’bdhimathanän nåhareù pürva-bhävitä |
ataù präg eña kürmäder vyaktià ñañöhe ’ntare gataù ||

Many viläsa forms of Nåsiàha (asya bahavaù viläsä) such as
Lakñmé-nåsiàha (lakñmé-nrñiàhädyä), with many colors and
activities (nänävarëa viceñöitäh), are mentioned (småtäh) in the
Padma Puräëa and other scriptures (tatra padma puräëadau).
Nåsiàha (nåhareù) appeared (bhävitä) in the Cäkñuña
Manvantara (ñañöhe antare) before the churning of the ocean
(abdhi mathanäd pürva) and the appearance of Kürma (ataù präg
eña kürmäder vyaktià gataù) in the Cäkñuña Manvantara (ñañöhe
antare).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• Lakñmé-nåsiàha and others are the viläsa forms of this
Nåsiàha. One should see the Padma Puräëa and other
scriptures for the descriptions. It is said:

nänäkärä nåsiàhäs te nana-ceñöä samanvitäù
jana-loke ca vaikuëöhe nitya-dhämni cakäsati

There are many forms of Nrsiàhadeva (nänäkärä nåsiàhäh)
who perform many activities (te nana-ceñöä samanvitäù). They
are visible (cakäsati) in Jana-lok (jana-loke) and the eternal
abode of Vaikuëöha (ca vaikuëöhe nitya-dhämni).

• The time of Nåsiàha is then mentioned. He appeared before
the churning of the ocean.



Text-65

çré-kürmaù | tatraiva –
suräsuräëäm udadhià mathnatäà mandaräcalam |

dadhre kamaöha-rüpeëa påñöha ekädaçe vibhuù || iti |

Kürma is also described in the First Canto:
In the eleventh appearance (ekädaçe), the Lord (vibhuù),
in the form of a tortoise (kamaöha-rüpeëa), held up on
his back (påñöha dadhre) Mandara Mountain
(mandaräcalam) for the devatäs and demons churning
the ocean (suräsuräëäm udadhià mathnatäà). SB 1.3.16



Srila Baladeva Vidyabhusana

• The Lord as Ajita (vibhuù) put the Mandara
Mountain on his back (påñöhe) by taking a turtle
form (kamaöha-rüpena).



Text-66

pädme proktaà dadhe kñauëém 
ayam evärthitaù suraiù |
çästräntare tu bhüdhäré 

kalpädau prakaöa ’bhavat ||

It is said in the Padma Puräëa (pädme proktaà) that
Kürma who lifted the Mandara Mountain (ayam eva) also
held up the earth (dadhe kñauëém) when requested by
the devatäs (suraiù arthitaù). In Viñëu-dharmottara
however (çästräntare tu) it is said the Kürma who lifted
up the earth (bhüdhäré) appeared at the beginning of the
kalpa and later appeared in order to lift the Mandara
Mountain (kalpädau prakaöa abhavat).



Srila Baladeva Vidyabhusana

• The Kürma who was holding up the Mandara Mountain
(ayam) also picked up the earth from the lower regions on
the request of the devatäs, according to the Padma Puräëa.

• According to another scripture, Viñëu-dharmottara, the
Kürma who held up the earth appeared at the beginning of
the day of Brahmä and then appeared to hold up the
Mandara Mountain during the Cäkñuña Manvantara.

• This proposition should be accepted as the conclusion
because it takes both incidents into consideration and is
placed at the end of the topic.


